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TÓM TẮT
Theo định nghĩa của Joseph Nye, quyền lựcmềm là khả năng tạo ra sức hấp dẫn và lôi cuốn với các
quốc gia khác, dựa trên ba yếu tố cốt lõi: văn hóa, lý tưởng chính trị và chính sách của một nước.
Kể từ khi khái niệm   quyền lực mềm'' du nhập vào Trung Quốc hồi đầu thập niên 1990, các nhà
lãnh đạo nước này đã nhanh chóng tiếp nhận và triển khai chính sách gia tăng quyền lựcmềm của
quốc gia nhằm khôi phục hình ảnh của Trung Quốc trongmắt quốc tế sau sự kiện ngày 04/6/1989.
Sau khi đến Trung Quốc, khái niệm ``quyền lực mềm'' cũng tạo ra một cuộc tranh luận giữa hai
trường phái: trường phái thứ nhất cho rằng cốt lõi của quyền lựcmềm là văn hóa, trong khi trường
phái thứ hai lại cho rằng sức mạnh chính trị mới là cốt lõi của quyền lực mềm. Trường phái văn
hóa tạo dựng tác động lớn nhất đến giới hoạch định chính sách, khi vai trò trung tâm của văn hóa
trong việc thực hiện quyền lực mềm đã được giới lãnh đạo Trung Quốc nắm bắt. Bài viết này sẽ
tập trung phân tích cách Trung Quốc thực thi chính sách quyền lực mềm văn hóa, từ đó đưa ra
những kết luận và đánh giá về những thành công và hạn chế của chính sách này. Về phương pháp
nghiên cứu, bài viết tiến hành tổng hợp, phân tích dữ liệu từ các bài phát biểu của các lãnh đạo
Trung Quốc cũng như bài báo của các học giả nghiên cứu về quyền lực mềm của Trung Quốc.
Từkhoá: quyền lựcmềm văn hóa, trao đổi văn hóa, Trung Quốc, truyền bá văn hóa, Viện Khổng Tử

GIỚI THIỆU
Năm 1987 tại Mỹ, nhà sử học Paul Kennedy xuất bản
cuốn sách nổi tiếngTheRise and Fall of the Great Pow-
ers mà sau này gắn liền với tên tuổi của ông. Lập luận
chính của cuốn sách cho rằng sứcmạnh củamột quốc
gia, cùng với sự trỗi dậy và sụp đổ của quốc gia đó, chỉ
phụ thuộc vào quyền lực cứng (tức sức mạnh kinh tế
và lực lượng quân sự). Để thách thức lập luận trên,
năm 1990, Joseph Nye - nhà khoa học chính trị của
Đại họcHarvard - đã lần đầu tiên giới thiệu khái niệm
“quyền lực mềm” trong cuốn sách Bound to Lead: The
Changing Nature of American Power. Theo đó, quyền
lực mềm là “bộ mặt thứ hai của quyền lực”, là “một
cách gián tiếp để thực thi quyền lực”. Một quốc gia
có thể đạt được những kết quả mà nó mong muốn
trong chính trị thế giới bởi vì các quốc gia khác muốn
làm theo nó, thông qua các nguồn lực phi hữu hình
như văn hóa, hệ tư tưởng và thể chế. Quyền lực mềm
trái ngược với quyền lực cứng thường được thể hiện
qua các nguồn lực hữu hình như sứcmạnh quân sự và
kinh tế, thông qua các biện pháp như dụ dỗ (“cà rốt”)
và đe dọa (“cây gậy”) [ 1, tr.31].
Cùng thời điểm này tại châuÁ, sự kiệnThiênAnMôn
04/6/1989 đã khiến Trung Quốc bị cô lập trên trường
quốc tế. Khi Bound to Lead: The Changing Nature of
American Power được dịch sang tiếng Hoa bởi học

giả Hà Hiểu Đông và được xuất bản lần đầu tiên ở
Trung Quốc vào năm 19922, giới học giả và hoạch
định chính sách Trung Quốc nhanh chóng nắm bắt ý
tưởng của Nye về một loại quyền lực mới nhằm giải
quyết bài toán về hình ảnh xấu xí của Trung Quốc
trongmắt thế giới giai đoạn đầu thập niên 1990. Theo
định nghĩa của Joseph Nye, quốc gia tạo dựng quyền
lực mềm dựa trên sức hấp dẫn từ ba khía cạnh: văn
hóa, lý tưởng chính trị và chính sách [ 3, tr.x]. Bài viết
này tập trung phân tích cách Trung Quốc tạo dựng
quyền lực mềm trên phương diện văn hóa, từ đó đưa
ra những kết luận và đánh giá về những thành công
và hạn chế của chiến lược này.
Về phương pháp nghiên cứu, bài viết sử dụng góc độ
tiếp cận của ngành Quan hệ Quốc tế bằng cách dựa
trên lý thuyết quyền lựcmềmcủa JosephNye. Phương
pháp nghiên cứu là thu thập và phân tích dữ kiện từ
các bài phát biểu của giới lãnh đạo Trung Quốc và các
trang thông tin chính thức của các tổ chức truyền bá
văn hóa trực thuộc Chính phủ TrungQuốc; tổng hợp,
phân tích các bài báo từ các viện nghiên cứu, các học
giả về quyền lực mềm văn hóa của Trung Quốc.

NỘI DUNG CHÍNH
Lịch sử nghiên cứu vấn đề
Kể từ đầu thập niên 1990 đến nay, ba thế hệ lãnh đạo
nối tiếp của Trung Quốc đã từng bước đưa khái niệm

Trích dẫn bài báo này: Thu T H. Quyền lực mềm văn hóa của Trung Quốc: những thành công, hạn 
chế và đề xuất.VNUHCMJ. Soc. Sci. Humanit. 2026; 10(3):3954-3964.
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“quyền lực mềm” vào trong chính sách đối ngoại của
mình, trong đó đặc biệt chú trọng vào khía cạnh phổ
biến văn hóa truyền thống bởi những lý do và động
cơ như sau:

1. Khi khái niệm “quyền lực mềm” vừa được du
nhập Trung Quốc, Vương Hỗ Ninh - khi đó là
Trưởng Ban cố vấn của Chủ tịch Giang Trạch
Dân kiêm giáo sưĐại học PhúcĐán - đãmởđầu
trường phái chủ trương “giá trị cốt lõi của quyền
lực mềm chính là văn hóa”, bên cạnh trường
phái đặt trọng tâmcủa quyền lựcmềmvào chính
trị [ 4, tr.292], [5, tr.13]. Về sau, trường phái
văn hóa tạo được tác động lớn hơn trong việc
hoạch định chính sách. Sở dĩ giới lãnh đạo
Trung Quốc đồng ý với việc thực thi quyền lực
mềm của Trung Quốc thông qua văn hóa là bởi
vào năm 1993, VươngHỗNinh đã xuất bảnmột
bài báo trên Fudan University Journal, trong đó
đưa ra những lập luận rất thuyết phục rằng “nếu
một quốc gia có một nền văn hóa và một hệ tư
tưởng đáng ngưỡng mộ, các quốc gia khác sẽ có
xu hướng đi theo nó… Nó không cần sử dụng
quyền lực cứng đắt tiền và kém hiệu quả hơn”
[5, tr.12].

2. Trung Quốc có bề dày văn hóa 5.000 năm, trải
rộng trên mọi lĩnh vực. Đây là vốn quý, đồng
thời là điểm mạnh mà các nhà lãnh đạo Trung
Nam Hải tự tin mình có thể tận dụng để lan
truyền văn hóaTrungQuốc đếnmọi ngóc ngách
trên thế giới. Việc phô diễn quyền lực mềm
thông qua văn hóa được xem là dễ tạo được tác
động sâu rộng hơn, ít tốn kém hơn mà lại hiền
hòa hơn, giúp ích trong việc tạo dựng hình ảnh
một Trung Quốc trỗi dậy trong hòa bình.

3. Sự xâm lăng văn hóa của Mỹ tại Trung Quốc
khiến nhiều người Trung Quốc trở nên có cảm
tình đối với Mỹ. Chính vì vậy, chính phủ Trung
Quốc nhận thấy cần tích cực tuyên truyền văn
hóa TrungQuốc không chỉ ở ngoài nướcmà còn
cả ở trong nước để nâng cao chủ nghĩa dân tộc,
phát huy sức mạnh văn hóa nhằm chống lại chủ
nghĩa bá quyền của văn hóa phương Tây.

Khi nhận thức được tầm quan trọng của việc sử dụng
vănhóa nhưmột trụ cột chính trong chính sách quyền
lực mềm của quốc gia, ba đời lãnh đạo liên tiếp của
TrungNamHải đã đưa khái niệm “quyền lựcmềm” và
“văn hóa” vào các văn bản và phát biểu chính thức của
mình. Tại Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XVI của
Đảng Cộng sản Trung Quốc (11/2002), Tổng Bí thư
Giang Trạch Dân nhấn mạnh: “Trong thế giới hiện
tại, văn hóa cùng kinh tế và chính trị có sự tác động

qua lại lẫn nhau, vị trí và vai trò của chúng trong cuộc
cạnh tranh sứcmạnh tổng hợp quốc gia ngày càng trở
nên nổi bật. Sức mạnh của văn hóa đã hòa quyện sâu
sắc vào sức sống, sức sáng tạo và tính cố kết của dân
tộc. Tất cả các đồng chí đảng viên cần phải nhận thức
sâu sắc ý nghĩa chiến lược của việc xây dựng văn hóa,
thúc đẩy sự phát triển phồn vinh của nền văn hóa xã
hội chủ nghĩa”6.
Tại Đại hội đại biểu toàn quốc lần thứ XVII của Đảng
Cộng sản Trung Quốc (10/2007), Tổng Bí thư Hồ
CẩmĐào kêu gọi tăng cường quyền lực mềm của văn
hóa Trung Quốc: “Văn hóa đang ngày càng trở thành
nguồn quan trọng cho tính cố kết và sức sáng tạo quốc
gia, là yếu tố quan trọng trong cuộc cạnh tranh sức
mạnh tổng hợp quốc gia… Cần phải kiên trì phương
hướng thúc đẩy văn hóa xã hội chủ nghĩa tiên tiến,
phát động một làn sóng mới trong xây dựng văn hóa
xã hội chủ nghĩa, kích thích sự sáng tạo văn hóa của
toàn dân tộc, tăng cường quyền lực mềm văn hóa của
đất nước…”7.
Ngày 30/12/2013, phát biểu trước Bộ Chính trị Trung
ương Đảng Cộng sản Trung Quốc, Tổng Bí thư Tập
Cận Bình nhấn mạnh “việc nâng cao quyền lực mềm
của văn hóa quốc gia có liên quan đến việc phấn đấu
thực hiện ‘hai mục tiêu 100 năm’ và việc thực hiện
giấc mộng Trung Quốc của dân tộc Trung Hoa vĩ
đại. Cần phát huy văn hóa tiên tiến xã hội chủ nghĩa,
cải cách thể chế văn hóa sâu rộng, thúc đẩy sự phát
triển và phồn vinh của văn hóa xã hội chủ nghĩa, tăng
cường sức sáng tạo của văn hóa toàn dân tộc, thúc đẩy
sự phồn vinh toàn diện của sự nghiệp văn hóa, phát
triển nhanh chóng côngnghiệp vănhóa, khôngngừng
làm phong phú thế giới tinh thần của nhân dân, tăng
cường sức mạnh tinh thần của nhân dân, nâng cao
sức mạnh tổng hợp và sức cạnh tranh của văn hóa,
tiếp tục tiến tới mục tiêu xây dựng cường quốc văn
hóa xã hội chủ nghĩa”8.
Đến đây, có thể thấy được rằng khái niệm “quyền lực
mềm” của Joseph Nye, đặc biệt là quyền lực mềm văn
hóa, có sức hấp dẫn đến mức nào khi có thể thuyết
phục được các nhà lãnh đạo Trung Quốc - những
người vốn luôn nghi ngờ và e ngại các giá trị phương
Tây - nay lại chấp nhận đưa các cụm từ như “quyền lực
mềm” và “quyền lực mềm văn hóa” vào các văn bản
và phát biểu chính thức của mình. Nếu như phát biểu
củaGiangTrạchDân năm2002 chưa nhắc đến “quyền
lực mềm” nhưng đã thừa nhận vai trò quan trọng của
“văn hóa” trong cuộc cạnh tranh sức mạnh tổng hợp
quốc gia, thì phát biểu của Hồ Cẩm Đào năm 2007
đánh dấu lần đầu tiên việc cụm từ “quyền lực mềm
văn hóa” được đưa vào trong một báo cáo chính trị
của TrungQuốc. Kể từ đây, khái niệm quyền lựcmềm
đã chính thức được đưa vào chiến lược quốc gia của
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Trung Quốc, tạo tiền đề để Trung Quốc dưới thời Tập
Cận Bình đặt mục tiêu tiến lên trở thành một cường
quốc văn hóa. Đặc biệt, việc Trung Quốc lựa chọn
thực thi quyền lực mềm văn hóa cũng là một chiến
lược thông minh bởi nếu so với lý tưởng chính trị và
chính sách thì rõ ràng văn hóa vừa là thế mạnh của
Trung Quốc, vừa là phạm trù ít gây tranh cãi hơn so
với hai phạm trù còn lại, đồng thời dễ tạo thiện cảm
và thuyết phục hơn.
Chủ đề nghiên cứu về quyền lực mềm Trung Quốc
đã thu hút được sự chú ý của nhiều nhà khoa học
trên thế giới. Các nghiên cứu của Li Mingjiang
(2009), Glaser và Murphy (2009), Barthélémy Cour-
mont (2012) và Wu You (2018) đều khái quát quá
trình “quyền lực mềm” đến Trung Quốc, mô tả cuộc
tranh luận giữa hai trường phái “văn hóa” và “chính
trị”, chỉ ra những hạn chế của quyền lực mềm Trung
Quốc so với Mỹ, đồng thời cảnh báo về hiện tượng
thâm hụt văn hóa của Trung Quốc so với Mỹ, Nhật
Bản và Hàn Quốc 4,5,9,10. Cho và Jeong (2008) phân
tích các nguồn lực và triển vọng về quyền lực mềm
ở Trung Quốc, tập trung vào Đồng thuận Bắc Kinh,
chính sách đối ngoại và văn minh để giải thích sự
gia tăng nhanh chóng ảnh hưởng của Trung Quốc
ở châu Á11. Yoshihara và Holmes (2008) viện dẫn
các chuyến hải hành của Trịnh Hòa để chứng minh
rằng ngay từ thế kỷ XV, Trung Quốc đã có ý thức
về việc khám phá hàng hải, lan truyền văn hóa và ý
tưởng, và hiện tại chính quyềnBắcKinh cũng đang nỗ
lực định hình môi trường ngoại giao tại các khu vực
quan trọng như Đông Nam Á và Nam Á bằng “quyền
lực mềm”12. Sheng Ding (2010) phân tích các giá trị
trong truyền thống triết họcTrungQuốc làmnền tảng
để xây dựng hình ảnhmột đất nước trỗi dậy trong hòa
bình2. Các bài nghiên cứu do Caro (2022) tổng hợp
và biên tập phân tích những ảnh hưởng của quyền lực
mềm Trung Quốc tại Đông Nam Á, đồng thời đưa ra
hàm ý chính sách để châuÂu có thể củng cố vị thế của
mình trong khu vực 13.
Điểm chung của các nghiên cứu về quyền lực mềm
của Trung Quốc là thường chỉ tập trung phân tích các
chính sách đối ngoại hoặc việc Trung Quốc sử dụng
sức mạnh kinh tế để gây tác động đến các nước nhận
viện trợ và đầu tư. Các nghiên cứu về quyền lực mềm
văn hóa thường chỉ tập trung vào Viện Khổng Tử chứ
ít khi phân tích các yếu tố văn hóa khác của Trung
Quốc như lịch sử, văn học, nghệ thuật, v.v. Một số
nghiên cứu cho rằng văn hóa đại chúng của Trung
Quốc kém hấp dẫn hơn của Mỹ, Nhật Bản hay Hàn
Quốc, từ đó đi đến kết luận rằng quyền lực mềm văn
hóa của Trung Quốc không thành công bằng các đối
thủ, nhưng lại bỏ qua một thực tế rằng các phát biểu
của giới lãnh đạo Trung Quốc hoặc chính sách của

nước này vốn chỉ tập trung kêu gọi phát huy văn hóa
truyền thống và văn hóa dân tộc, chứ chưa kêu gọi
lan tỏa văn hóa đại chúng. Chính vì vậy, bài viết hy
vọng có thể phân tích quyền lực mềm văn hóa của
Trung Quốc như một đối tượng nghiên cứu duy nhất
và xuyên suốt thay vì phải đặt trong tương quan so
sánh với các quốc gia khác. Bài viết cũng cập nhật
một số thay đổi chính sách của chính phủTrungQuốc
nhằm xuất khẩu văn hóa và gia tăng quyền lực mềm
ra toàn cầu.

Văn hóa là trụ cột chính trong chính sách
quyền lực mềm của Trung Quốc
Sau khi đã xác định văn hóa là trụ cột chính trong
chính sách quyền lực mềm của mình, các nhà lãnh
đạo Trung Quốc đã ngay lập tức tận dụng nguồn lực
văn hóa truyền thống phong phú, dồi dào của mình -
mà trọng tâm là các triết lý Khổng giáo - nhằm truyền
bá văn hóa rộng rãi hơn đến thế giới. Những lời dạy
của Khổng Tử đề cao các phẩm chất đạo đức của quân
tử - như nhân lễ nghĩa trí tín; kỷ sở bất dục, vật thi ư
nhân; xây dựng một thế giới hài hòa - đã trở thành
cốt lõi để Trung Quốc triển khai các công cụ truyền
bá văn hóa của mình. Những tư tưởng của Mạnh Tử
(cho rằng một vị vua nhân từ sẽ dễ dàng nhận được
sự ủng hộ của bách tính) và Mặc Tử (cho rằng việc sử
dụng vũ lực tấn công sẽ gieo mầm cho những xung
đột lâu dài) [2, tr.262] cũng được sử dụng để trợ lực
thêm cho các phát biểu của giới lãnh đạo Trung Quốc
nhằm truyền bá thông điệp về một Trung Quốc đang
trỗi dậy trong hòa bình, mongmuốn được chung sống
hài hòa với các nước khác.
Sau khi đã xác định sẽ dùng các tư tưởng của Khổng
Tử để thực thi quyền lực mềm văn hóa của mình,
Trung Quốc đã cho xây dựng các học viện mang tên
ông ở nhiều nơi trên thế giới. Viện Khổng Tử đầu
tiên được thành lập tại Seoul vào năm 2004. Đến cuối
năm 2019, đã có 550 Viện Khổng Tử và 1.172 Lớp học
Khổng Tử ở 162 quốc gia và khu vực. Mục tiêu của
các cơ sở này là dạy tiếng Quan Thoại ở trình độ cơ
bản và giới thiệu cho người học các chủ đề văn hóa
“mềm” như các bài hát, truyền thống và nghệ thuật
thư pháp của Trung Quốc [ 13, tr.18]. Việc học và nói
tiếng Trung tạo cơ hội cho người học được tiếp xúc
sâu rộng hơn với các đặc điểm và sự phát triển văn
hóa ở Trung Hoa, nâng cao sức hấp dẫn của nước này
với tư cách là một quốc gia tiên tiến, hiện đại với nền
văn minh hàng thiên niên kỷ.
Năm 2009, Ủy viên Bộ Chính trị Đảng Cộng sản
Trung Quốc Lý Trường Xuân nói với tạp chí The
Economist rằng: “Viện Khổng Tử là một thương hiệu
hấp dẫn để mở rộng văn hóa của chúng tôi ra nước

3956 

VNUHCM Journal of Social Sciences and Humanities 2026, 10(3):3954-3964



ngoài. Nó đã đóng góp một phần quan trọng vào
việc nâng cao sức mạnh mềm của chúng tôi”14. Viện
Khổng Tử tạo cơ hội cho mọi người trên khắp thế
giới tìm hiểu về ngôn ngữ và văn hóa Trung Quốc,
là nền tảng giao lưu văn hóa cũng như là cầu nối củng
cố tình hữu nghị và hợp tác giữa Trung Quốc và thế
giới. Nhằm nâng cao vị thế của Trung Quốc trên thế
giới, các Viện Khổng Tử có nhiệm vụ dạy tiếng Quan
Thoại, giới thiệu lịch sử và các khía cạnh khác của nền
vănminh TrungQuốc, đồng thời phát triểnmối quan
hệ với các cộng đồng địa phương. Các hoạt động của
Viện Khổng Tử bao gồm nhưng không giới hạn trong
việc “tăng cường hiểu biết về ngôn ngữ và văn hóa
Trung Quốc”; “tăng cường trao đổi và hợp tác giáo
dục và văn hóa giữa Trung Quốc với các nước khác”;
“làm sâu sắc thêm mối quan hệ hữu nghị giữa Trung
Quốc với các quốc gia khác”; “thúc đẩy sự phát triển
của chủ nghĩa đa văn hóa”; và có lẽ phần thú vị nhất
là “xây dựng một thế giới hài hòa”15.
Giai đoạn 2004-2020, Viện Khổng Tử chịu sự quản lý
của Văn phòng Quốc tế Hội đồng Ngôn ngữ Trung
Quốc (gọi tắt là Hán Biện). Kể từ năm 2020, chính
phủ Trung Quốc đổi tên Hán Biện thành Trung tâm
Hợp tác Giao lưu Ngôn ngữ16. Dù đã đổi tên nhưng
các hoạt động của trung tâm này cũng không nằm
ngoàimụcđích tiếp tục truyền bá vănhóa và ngônngữ
Trung Quốc. Một số hoạt động tiêu biểu mà trung
tâm này đang duy trì có thể kể đến như:
Nhịp cầu Hán ngữ
- Tổ chức các cuộc thi năng lực tiếng Trung dành cho
học sinh các cấp, sinh viên và người nước ngoài trên
toàn cầu;
- Tổ chức trại hè “Nhịp cầu Hán ngữ”;
- Thành lập các câu lạc bộ “Nhịp cầu Hán ngữ”, tạo
điều kiện cho những người yêu thích tiếng Trung
được học ngôn ngữ trực tuyến và trực tiếp, chia sẻ
kinh nghiệm, giao tiếp;
- Tài trợ các cuộc thi và nghiên cứu thực địa liên quan
đến giáo dục tiếng Trung.
Trao học bổng ở mọi cấp học cho những học sinh
mong muốn đến Trung Quốc học tập
Trao đổi văn hóa
- Cung cấp các nền tảng, mạng lưới và tài nguyên để
trao đổi và chia sẻ văn hóa giữa các tổ chức giáo dục,
nhà giáo dục, người học và các tổ chức hoặc cá nhân
khác trên toàn thế giới;
- Tổ chức hoặc hỗ trợ các chương trình trao đổi văn
hóa và nghệ thuật sáng tạo nhằm tạo cơ hội cho người
học trên khắp thế giới thamgia và trải nghiệmvănhóa
Trung Quốc một cách chuyên sâu và trực tiếp, thúc
đẩy sự đa dạng văn hóa, học tập và hiểu biết đa văn
hóa.

Từ năm 2005, việc xuất khẩu các sản phẩm và dịch vụ
văn hóa đã trở thành một phương tiện khác để chính
phủ Trung Quốc cải thiện sức mạnh mềm toàn cầu
củamình. Các sản phẩm văn hóa bao gồm: (1) di sản;
(2) sách, báo, ấn phẩm định kỳ; (3) phương tiện ghi
hình và nghe nhìn như phim ảnh, chương trình phát
thanh, hoạt hình, trò chơi điện tử; và (4) nghệ thuật
thị giác và nghệ thuật biểu diễn. Các dịch vụ văn hóa
bao gồm sáng tạo nghệ thuật, biểu diễn và triển lãm,
xây dựng công viên theo các chủ đề, tổ chức các sự
kiện văn hóa lớn [17, tr.165].
Bên cạnh Viện Khổng Tử, một công cụ khác ít nổi
tiếng hơn song cũng góp phần quan trọng không kém
trong việc truyền bá văn hóa Trung Quốc là Trung
tâmVăn hóa Trung Quốc (CCC). Từ năm 2002, nước
này đã đẩy mạnh xây dựng các CCC ở nước ngoài và
đến cuối năm 2016, đã có hơn 30 Trung tâm Văn hóa
Trung Quốc trên thế giới. Ba vai trò chính của trung
tâm này là: (1) tổ chức các sự kiện văn hóa như biểu
diễn văn hóa Trung Quốc, triển lãm và lễ hội nghệ
thuật - đặc biệt là Tết Nguyên đán - nhằm thể hiện và
quảng bá văn hóa Trung Quốc ở các nước sở tại; (2)
thành lập một thư viện trong mỗi trung tâm để cung
cấp thông tin và dữ liệu liên quan đến Trung Quốc;
(3) tổ chức các chương trình đào tạo về ngôn ngữ, âm
nhạc, khiêu vũ, hội họa, ẩm thực, y học và võ thuật
của Trung Quốc. Ngoài ra, trung tâm còn mời các
nghệ sĩ, nhà tư tưởng và học giả Trung Quốc và/hoặc
nước ngoài đến để trao đổi văn hóa và giao tiếp với
người dân địa phương [ 17, tr.162-163].
Bên cạnh đó, chính quyền Bắc Kinh cũng tiến hành
cácmối quan hệ hợp tác, trao đổi văn hóa với các quốc
gia và tổ chức khu vực trên thế giới. Trong quan hệ với
Liên minh châu Âu (EU), Trung Quốc chú trọng đối
thoại liên văn hóa, tăng cường hiểu biết lẫn nhau và
hợp tác văn hóa lâu dài. Tại Hội nghị thượng đỉnh
EU-Trung Quốc lần thứ 12 tổ chức tại Nam Kinh vào
tháng 11/2009,Thủ tướng ÔnGia Bảo và Chủ tịch Ủy
ban Châu Âu José Manuel Barroso đã nhất trí về tầm
quan trọng của việc tổ chức Diễn đàn Văn hóa EU-
Trung Quốc18. Chính phủ Trung Quốc cũng tăng
cường tổ chức các sự kiện văn hóa cấp cao và giao
lưu quốc tế, bao gồmNămVăn hóa TrungQuốc-Pháp
2004, NămVăn hóa TrungQuốc-Nga 2005 19. Tại Hội
nghị thượng đỉnhEU-TrungQuốc lần thứ 13 tại Brus-
sels, các lãnh đạo hai bên đã chỉ định năm2012 là năm
đối thoại liên văn hóa EU-Trung Quốc 18.
Để tăng cườngmối quan hệ với các đối tác quan trọng
ở châu Mỹ, Trung Quốc đã xúc tiến các hoạt động
nhằm giúp công dân châu Mỹ hiểu biết về ngôn ngữ,
văn hóa và xã hội của nước này. Các hoạt động này
bao gồm dạy tiếng Trung; trao đổi giáo viên và sinh
viên; thành lập các viện văn hóa; thúc đẩy chương
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trình thành phố kết nghĩa; tổ chức các cuộc triển lãm
nghệ thuật, phim ảnh và lịch sử. Theo thời gian, các
mối quan hệ này đã mở rộng từ các thỏa thuận của
chính phủ sang các lễ hội và lễ kỷ niệm do các cộng
đồng tổ chức.
Tại Bắc Mỹ, mối quan hệ văn hóa giữa Trung Quốc và
Canada đã trở nên khăng khít hơn kể từ khi hai nước
thiết lập quan hệ ngoại giao vào năm 1970. Các thỏa
thuận về trao đổi văn hóa vào thập niên 1990 đã mở
đường cho “Tuần lễ Văn hóa Bắc Kinh” ở Canada vào
năm 2001 và “Tuần lễ Văn hóa Tây Tạng của Trung
Quốc” vào năm 2002 20. Trung Quốc cũng đầu tư
truyền bá văn hóa tại Mỹ qua việc thành lập các Viện
Khổng Tử và Lớp học Khổng Tử tại các trường học
ở Mỹ. Các cơ sở đào tạo này có nhiệm vụ truyền bá
một số nét đẹp văn hóa truyền thống TrungQuốc như
trà đạo, Kinh kịch, nghệ thuật cắt giấy, biến diện, cổ
cầm, thư pháp, vẽ tranh cùng các phong tục đón Tết
Nguyên đán16.
Trung Quốc cũng nỗ lực thúc đẩy quan hệ ngoại giao
văn hóa với các nước Nam Mỹ. Năm 2008, dựa trên
một thỏa thuận đã ký với Peru liên quan đến việc trao
đổi sinh viên và các thực hành bảo vệ di sản văn hóa,
Trung Quốc mở rộng thêm trên các lĩnh vực kinh tế,
công nghệ, trao đổi văn hóa, kiểm dịch y tế và quan
hệ truyền thông. Ở Argentina, các lễ hội mừng Tết
Nguyên đán tại khu phốTàu của BuenosAires thu hút
hàng trăm ngàn người tham gia. Ở Brazil, các cộng
đồng địa phương cũng tổ chức các ngày lễ và phong
tục Trung Quốc. Tại São Paulo, cộng đồng người Hoa
tổ chức lễ hội Tết Nguyên đán hằng năm. Tại Brasilia,
những người tập Thái Cực Quyền thường gặp gỡ để
tập luyện cùng nhau trong hơn 30 năm, và hoạt động
này đã được xem là một khía cạnh của “di sản văn
hóa” thành phố và được đưa vào lịch các sự kiện chính
thức của Đặc khu Liên bang. Ngày 08/8/2008, chính
phủ Trung Quốc đóng góp để xây dựng Casa de Bei-
jing (Nhà Bắc Kinh) ở São Paulo nhằm cung cấp một
địa điểm để tuyên truyền võ thuật, triển lãm phim và
nghệ thuật Trung Quốc. Venezuela và Trung Quốc
cũng chính thức hóa một chương trình trao đổi văn
hóa trong giai đoạn 2006-2008, bao gồm trao đổi về
nghệ thuật, điện ảnh, văn học và âm nhạc. Bên cạnh
đó, Trung Quốc còn thành lập các Viện Khổng Tử ở
Mexico, Colombia và Peru. Các hoạt động đào tạo
giáo viên và trao đổi sinh viên là đặc trưng cho việc
tiếp cận văn hóa của Trung Quốc ở Nam Mỹ. Năm
2007, Hội đồng Học bổng Trung Quốc (CSC) tuyển
10.000 sinh viên và học giả từ Brazil, Canada, Colom-
bia, Cuba, Dominica, Mexico, Peru và Venezuela sang
TrungQuốc học tập. Năm 2001, Cuba và TrungQuốc
đã chính thức hóa hiệp định song phương về giáo dục,
với việc Trung Quốc cấp học bổng cho 30 sinh viên

Cuba sang Trung Quốc học tập mỗi năm. Năm 2003,
Trung Quốc cử 18 giáo sư đến Mexico để giảng dạy,
và Mexico cũng gửi 156 sinh viên đến Trung Quốc
để học tiếng Trung, y học cổ truyền, châm cứu và võ
thuật. Venezuela và Colombia cũng có những hoạt
động trao đổi học thuật và giao lưu văn hóa với Trung
Quốc [20].
Tại Đông Nam Á - khu vực mà Trung Quốc muốn
biến thành sân sau, nước này cũng tận dụng mọi cơ
hội để phủ sóng ảnh hưởng văn hóa của mình. Kể
từ năm 2019, Bắc Kinh đã cử hơn 2.000 giáo viên
và 15.319 tình nguyện viên đến các nước ASEAN để
dạy tiếng Trung, đồng thời thành lập 33 Viện Khổng
Tử, 35 Lớp học Khổng Tử và một số Trung tâm Văn
hóa Trung Quốc trên toàn khu vực. Với mục đích
tạo dựng hình ảnh một quốc gia tích cực, tạo ảnh
hưởng đến giới tinh hoa và công chúng Đông Nam
Á theo hướng ủng hộ Trung Quốc, nước này đã nỗ
lực thực hiện công tác tuyên truyền/quảng bá ở bên
ngoài. Phim ảnh và các chương trình truyền hình
Trung Quốc có lượng người xem tăng trên toàn khu
vực - đặc biệt là ở Myanmar, Philippines, Singapore,
Thái Lan, Việt Nam và Malaysia 21.
TrungQuốc cũng không bỏ lỡ cơ hội tuyên truyền văn
hóa củamình nhằm tạo dựng vị thế và tầm ảnh hưởng
tại châu Phi - lục địa đen vốn nổi tiếng với khoáng sản
và dầu. Trong số những công cụmàTrungQuốc dùng
để truyền bá văn hóa tại châu Phi, Viện Khổng Tử
có thể được xem là công cụ mạnh mẽ nhất, phổ biến
nhất. Kể từ khi Viện Khổng Tử đầu tiên được thành
lập tại Đại học Nairobi vào năm 2005, tính đến năm
2016, toàn châu Phi đã có 56 Viện Khổng Tử. Trung
Quốc cũng cấp học bổng cho sinh viên, nhà báo châu
Phi đến học tập và trải nghiệm văn hóa truyền thống
tại Trung Quốc22. Việc đào tạo thế hệ tiếp theo của
các học giả và giới tinh hoa châu Phi đảm bảo rằng
các nhà hoạch định chính sách tương lai của châu Phi
sẽ quen thuộc hơn và do đó có khả năng hợp tác hơn
với các chính sách toàn cầu của Trung Quốc 23.
Đến đây, có thể thấy rằng kể từ sau phát biểu của
Tổng Bí thư Giang TrạchDân tại Đại hội đại biểu toàn
quốc lần thứ XVI của Đảng Cộng sản Trung Quốc
(11/2002), chính phủ Trung Quốc đã thực thi những
kế hoạch toàn diện và lâu dài nhằm định vị thương
hiệu quốc gia trên trường quốc tế. Dựa trên nền tảng
là các nét đẹp trong văn hóa quốc gia, các ban, bộ,
ngành, cơ quan của chính phủ Trung Quốc đã lập ra
những cách sáng tạo nhằm truyền bá văn hóa đến
khắp các châu lục trên thế giới, tạo dựng thiện cảm
và tầm ảnh hưởng lên các quốc gia nhỏ hơn, qua đó
chứng minh nước này đang trỗi dậy trong hòa bình,
thịnh vượng, xứng đáng dẫn dắt trật tự quốc tế.
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Những thànhcôngvàhạnchế củaquyền lực
mềm văn hóa Trung Quốc
Trong giai đoạn đầu khi Trung Quốc triển khai quyền
lực mềm, nhiều kết quả khảo sát cho thấy mức độ yêu
mến Trung Quốc gia tăng trên toàn cầu. Theo khảo
sát của Pew Research Center vào tháng 6/2005, hầu
hết người dân châu Á trong khu vực được khảo sát
(Thổ Nhĩ Kỳ, Pakistan, Indonesia, Liban, Jordan và
Ấn Độ) xem sự trỗi dậy của Trung Quốc là một điều
tích cực. Cuộc thăm dò 22 quốc gia của BBC World
Service từ tháng 11/2004 đến tháng 1/2005 cũng cho
thấy Trung Quốc chiếm được cái nhìn thiện cảm từ
hầu hết các quốc gia, bao gồm cả các quốc gia láng
giềng của mình. Tỷ lệ người dân châu Á xếp hạng
ảnh hưởng toàn cầu của Trung Quốc ở mức “chủ yếu
tích cực” gồm: 74% ở Liban, 70% ở Philippines, 68%
ở Indonesia, 66% ở Ấn Độ và 49% ở Hàn Quốc 11.
Trong giai đoạn 2019-2021, TrungQuốc camkết cung
cấp 50.000 học bổng cho sinh viên châu Phi, từ đó
trở thành điểm đến yêu thích thứ hai của các học
giả châu Phi, xếp sau Pháp và trên Mỹ 23. Ngày càng
nhiều doanh nghiệp châu Phi đến hoạt động ở Trung
Quốc, hình thành các cộng đồng người châu Phi tại
các thành phố ở Trung Quốc [ 24, tr.34]. Các hoạt
động truyền bá văn hóa cùng những tác động tích
cực của Olympic 2008 đã giúp người dân ở các nước
Nam Mỹ có cái nhìn thiện cảm đối với đất nước và
con người Trung Quốc 20.
Nhìn chung, các chính sách lan truyền văn hóa và
ngôn ngữ của Trung Quốc cũng đạt được một số
thành công nhất định khi góp phần đưa tiếng Trung
từ chỗ là ngôn ngữ di sản của một nhóm dân tộc cụ
thể trong xã hội địa phương trở thành ngôn ngữ phổ
biến thứ hai trên thế giới. Ngày càng nhiều người trên
thế giới học tiếng Trung để hiểu thêm về đất nước này,
tìm kiếm cơ hội du học tại Trung Quốc hoặc để mở
rộng cơ hội việc làm. Tính đến tháng 4/2023, hơn 180
quốc gia và khu vực trên thế giới đã mở các chương
trình dạy tiếng Trung, trong đó có 82 nước đã đưa
tiếng Trung vào hệ thống giáo dục quốc gia. Trên toàn
cầu có hơn 30 triệu người đang học tiếng Trung. Thị
trường học tiếng Trung hiện có giá trị 7,4 tỷ USD, và
được dự báo sẽ đạt 13,1 tỷ USD vào năm 2027, với
tốc độ tăng trưởng mạnh mẽ hằng năm là 12,1% 25.
Số liệu của China Admissions cho biết hiện nay có
khoảng 500.000 sinh viên nước ngoài đang theo học
tại Trung Quốc, với đầy đủ các bậc học cử nhân, cao
học, tiến sĩ. Con số này được dự báo sẽ tăng 10%mỗi
năm26. Bên cạnh việc học các ngành chuyênmôn, các
du học sinh chọn đến Trung Quốc với mong muốn
nâng cao khả năng tiếng Trung, trải nghiệm văn hóa
đa dạng của đất nước này. Sức hút văn hóa, cảnh quan

hùng vĩ, ẩm thực phong phú cũng là những nguyên
nhân khiến khách du lịch từ nhiều nơi đổ về Trung
Quốc, qua đómang lại lợi nhuận, kích thích tiêu dùng,
đồng thời còn góp phần quảng bá Trung Quốc nhờ
những hình chụp, video giới thiệu mà du khách thực
hiện. Năm 2018 và 2019, lượng khách quốc tế đến
Trung Quốc đạt 141 triệu và 145 triệu. Trong hai năm
2020 và 2021, do chịu ảnh hưởng nặng nề của đại dịch
Covid-19, con số này giảm xuống còn 27 triệu và 32
triệu. Nhưng đến năm 2023, ngành du lịch Trung
Quốc đã phục hồi khi tiếp đón 82 triệu khách quốc tế,
đứng thứ 4 trong danh sách những quốc gia được du
khách ghé thăm nhiều nhất thế giới, và vẫn giữ vững
vị trí này vào năm 2024. Ngành du lịch Trung Quốc
cũng được dự báo đạt quy mô 2,61 ngàn tỷ USD vào
năm 2025, với GDP từ du lịch dự kiến đạt 11,4% trong
cùng năm27.
Bảng xếp hạng Chỉ số Quyền lực mềm Toàn cầu
(Global Soft Power Index) được Brand Finance tiến
hành thường niên kể từ năm 2020, qua đó khảo sát ý
kiến của 100.000-170.000 người tham dự bày tỏ nhận
thức về thương hiệu quốc gia và tầm ảnh hưởng của
193 nước thành viên Liên Hợp Quốc. Bảng xếp hạng
trong 6 năm qua (2020-2025) cho thấy Mỹ vẫn luôn
duy trì vị trí số 1 (trừ năm 2021 tụt xuống vị trí thứ
6 do thành tích kém trong việc ứng phó với đại dịch).
Tại khu vực Đông Bắc Á, Nhật Bản luôn giữ vững vị
thế trong top 5 (đặc biệt năm 2021 vươn lên vị trí
thứ 2, trên cả Mỹ thứ 6 và Trung Quốc thứ 8, nhờ
những hiệu quả trong công tác phòng chống dịch);
Hàn Quốc vẫn cố gắng duy trì thứ hạng trong top 15
và đang nỗ lực hơn để sớm lọt vào top 10. Đáng chú ý,
Trung Quốc luôn so kè với Nhật Bản trong việc giành
thứ hạng cao hơn trong top 5, và năm 2025 đánh dấu
lần đầu tiên Trung Quốc vươn lên vị trí thứ 2 trên
thế giới, chỉ sau Mỹ (xem Hình 1). Theo đánh giá
từ Brand Finance, việc leo hạng này không phải do
ăn may, mà là nhờ Trung Quốc đã có những nỗ lực
kỹ lưỡng và đa chiều nhằm khắc phục những điểm
yếu trong cách các quốc gia khác nhìn nhận về nước
mình. Sự tăng trưởng này cho thấy nhận thức được
cải thiện trên một loạt chỉ số kinh tế, văn hóa và xã
hội đang thúc đẩy quyền lực mềm của Trung Quốc
[28, tr.42]. Đặc biệt, những tiến bộ của Trung Quốc
trên phương diện văn hóa và di sản gắn liền với chiến
lược Quyền lực mềm được nêu trong Kế hoạch 5 năm
lần thứ 14 (2021-2025), trong đó nhấnmạnh việc tăng
cường ảnh hưởng văn hóa và xây dựng hình ảnh quốc
gia tích cực ở nước ngoài [28, tr.45].
Tuy Trung Quốc đã đạt được một số thành công nhất
định trong triển khai quyền lực mềm văn hóa, song
vẫn còn tồn đọng một số hạn chế khiến cho thành
công này chưa thực sự trọn vẹn. Hạn chế đầu tiên
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Hình 1: Thứ hạng củaMỹ, Trung Quốc, Nhật Bản, Hàn Quốc trong Bảng xếp hạng Chỉ số Quyền lực mềm Toàn cầu
do Brand Finance thực hiện (2020-2025) (Nguồn: Tác giả tự tổng hợp từ số liệu công bố của Brand Finance qua
các năm)

là do hình ảnh của Trung Quốc vẫn bị tác động bởi
các chính sách ngoại giao và chính trị quyết đoán của
Bắc Kinh. Các chủ đề nhạy cảm như Tân Cương, Tây
Tạng, Hồng Kông, Đài Loan vẫn làm dấy lên những
lo ngại về mối đe dọa Trung Quốc. Bên cạnh đó, các
tranh chấp lãnh hải và biển đảo với Nhật Bản, Việt
Nam, Philippines, v.v. cũng làm xấu đi hình ảnh của
Trung Quốc, đồng thời khiến các nước trong khu vực
e ngại về một Trung Quốc trỗi dậy mạnh mẽ và có
mong muốn xác lập lại trật tự khu vực.
Giữa bối cảnh tình hình chính trị thế giới đang có
nhiều biến động như hiện nay, cộng với sự suy yếu
quyền lực mềm của Mỹ xuất phát từ những chính
sách thất thường và khó hiểu của Tổng thống Trump,
Trung Quốc cần nhanh chóng nắm bắt thời cơ và có
những chiến lược khéo léo để chứng minh cho các
nước trong khu vực và trên thế giới thấy rằng Trung
Quốc có thiện ý trỗi dậy trong hòa bình, tôn trọng
luật pháp quốc tế, không sử dụng vũ lực trong tranh
chấp. Có như vậy, những diễn ngôn tuyên truyền về
văn hóa và chính trị của nước này mới tạo dựng được
lòng tin nơi các khán giả quốc tế. Việc tiết chế những
động thái chính trị hung hăng sẽ giúp Trung Quốc
tăng cường uy tín cho quyền lực mềm văn hóa của
mình; ngược lại, quyền lựcmềm văn hóa vững chắc sẽ
giúp củng cố thương hiệu quốc gia. Nói tóm lại, văn
hóa và chính trị có mối quan hệ mật thiết không thể
tách rời, và để thay thế Mỹ trở thành siêu cường mới
dẫn dắt trật tự thế giới, Trung Quốc cần chứng tỏ khả

năng thu hút củamình cả vềmặt văn hóa lẫn chính trị.
Và nếu làm được vậy, Trung Quốc sẽ đạt được thành
công quyền lựcmềm trọn vẹnmà không cần phải chia
làm hai phe để tranh luận xem nên phát triển quyền
lực mềm văn hóa hay quyền lực mềm chính trị.
Hạn chế thứ hai của Trung Quốc là để chính quyền
đóng vai trò chủ đạo trong việc tuyên truyền văn hóa,
trong khi hạn chế sự tham gia của các cá nhân, khu
vực tư nhân và xã hội dân sự. Nếu nhìn sang đối thủ
cạnh tranh của TrungQuốc làMỹ, câu chuyện ở chiều
ngược lại. Phần lớn quyền lực mềm của Mỹ không
phải đến từ chính phủ mà là các xã hội dân sự - từ các
trường đại học và tổ chức cho đến Hollywood và văn
hóa đại chúng29. Quan trọng hơn, nếu như nguồn
lực chính tạo ra phần lớn sức mạnh mềm củaMỹ đến
từ các tổ chức phi chính phủ, thì ở Trung Quốc vẫn
còn thiếu vắng nhiều tổ chức như vậy, khiến quyền
lực mềm của Trung Quốc vẫn chưa đạt được hiệu quả
và ảnh hưởng rộng khắp như Mỹ.
Nếu nhìn vào những hiện tượng mạng đình đám góp
phần đưa văn hóa Trung Quốc nổi tiếng vượt ngoài
biên giới nước này như Lý Tử Thất (27,5 triệu người
đăng ký trên YouTube), Điền Tây Tiểu Ca (12 triệu
người đăng ký trên YouTube), Sơn Bạch (1,4 triệu
người theo dõi trên Instagram) sẽ thấy: dù không cần
đầu tư hàng tỷ USD xây dựng Viện Khổng Tử mà chỉ
cầnmột chiếc máy quay phim, các cá nhân này vẫn có
thể quảng bá nét đẹp trong cảnh sắc thiên nhiên, đồ
thủ công, ẩm thực Trung Quốc ra khắp thế giới. Nói
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cách khác, nếu Trung Quốc có thể kết hợp cả hai cách
triển khai quyền lực mềm - cụ thể là theo kiểu top-
down (từ trên xuống do nhà nước kiểm soát và ban
hành) và kiểu bottom-up (từ dưới lên do cá nhân hoặc
tổ chức tư nhân khởi xướng) - thì quyền lực mềm của
nước này sẽ còn thành công hơn do tận dụng được
sức sáng tạo trong xã hội, đồng thời có sự trợ lực của
chính phủ về tài chính, nguồn lực, phương tiện quảng
bá, v.v. Thành công của những cá nhân vừa kể trên
cũng đã truyền cảm hứng cho các nhà sáng tạo nội
dung khác của Trung Quốc làm các video quảng bá
văn hóa địa phương như các nghề thủ công hoặc môn
nghệ thuật đang có nguy cơ bị mai một, hoặc tôn vinh
văn hóa đặc trưng của các dân tộc thiểu số bên cạnh
văn hóa của người Hán. Những điều này cũng có tác
dụng khiến người TrungQuốc hiểu rõ hơn về văn hóa
của chínhmình, đồng thời hấp dẫn du khách cả trong
và ngoài nước tìm đến thamquan và thưởng thức, qua
đó góp phần tôn vinh và bảo tồn văn hóa, kéo khách
du lịch đến các địa phương vốn trước đây ít ai biết tới,
tạo cơ hội việc làm cho người bản địa, kích thích mua
sắm và tiêu dùng.

KẾT LUẬN
Ba thập niên đã trôi qua kể từ khi Trung Quốc tiếp
nhận và triển khai các chính sách tăng cường quyền
lực mềm văn hóa của mình nhằm phổ biến văn hóa
quốc gia và tạo dựng hình ảnh một siêu cường trỗi
dậy trong hòa bình. Dù đạt được một số thành công
bước đầu, tuy nhiên thành công này liệu có thể duy
trì lâu dài hay là một thành công mong manh dễ vỡ,
tất cả phụ thuộc vào những chiến lược sắp tới của
chính phủ Trung Quốc. Tháng 10/2024, phát biểu
trong phiên họp Bộ Chính trị Ban Chấp hành Trung
ương Đảng Cộng sản Trung Quốc, Tổng Bí thư Tập
Cận Bình chủ trương tập trung nỗ lực để xây dựng
đất nước trở thành cường quốc vănhóa (cultural pow-
erhouse) vào năm 2035. Để hiện thực hóa điều này,
ông Tập nhấnmạnh tầm quan trọng của việc khơi dậy
sức sáng tạo văn hóa của toàn dân tộc, nỗ lực thúc
đẩy toàn diện dân chủ trong nghiên cứu học thuật và
hoạt động nghệ thuật, đồng thời hỗ trợ các nhà văn,
nghệ sĩ và học giả tìm cảm hứng từ cuộc sống thường
nhật và tập trung vào sáng tạo. Ông cũng kêu gọi nỗ
lực đáp ứng nhu cầu trí tuệ và văn hóa đa dạng của
công chúng ở các cấp độ và lĩnh vực khác nhau, tăng
cường năng lực cung ứng các dịch vụ và sản phẩm
văn hóa, đồng thời chú trọng phát huy di sản văn hóa
Trung Quốc thông qua chuyển đổi và phát triển sáng
tạo30. Trong một bài viết đăng trên tạp chí Cầu Thị
số thứ 8 xuất bản vào tháng 4/2025, ông Tập đặt ra
yêu cầu đẩy nhanh việc xây dựng quốc gia đi đầu về
văn hóa từ 05 phương diện: kiên định con đường văn

hóa xã hội chủ nghĩa đặc sắc Trung Quốc, khơi dậy
sức sáng tạo văn hóa của toàn dân tộc, lấy nhân dân
làm trọng tâm trong phát triển văn hóa, phát huy di
sản văn hóa TrungHoa thông qua chuyển đổi sáng tạo
và phát triển đổi mới, không ngừng nâng cao quyền
lực mềm văn hóa và sức hấp dẫn của văn hóa Trung
Quốc31.
Đến đây có thể thấy rằng, Trung Quốc đã vạch ra
phương hướng chiến lược cụ thể để khẳng định sức
mạnh quốc gia, hướng tới việc chinh phục cảm tình
và trái tim của nhân dân quốc tế. Nó cũng cho thấy
chính phủ Trung Quốc đã nhận ra tầm quan trọng
của việc phát huy sức sáng tạo nghệ thuật của các cá
nhân trong xã hội, thay vì cách làm như trước đây là
hoàn toàn do chính phủ quản lý và chi phối - một
phương cách dễ gây cảm giác tuyên truyền chính trị,
đồng thời hạn chế tính đa dạng trong sáng tạo nghệ
thuật. Những thay đổi này là cấp thiết và kịp thời, và
nếu được triển khai đúng hướng, Trung Quốc sẽ có
cơ hội chứng minh năng lực của mình để thay Mỹ trở
thành siêu cường mới dẫn dắt trật tự thế giới.
Bên cạnh đó, khi hiện nay đã tương đối thành công
trong việc quảng bá văn hóa truyền thống, Trung
Quốc có thể cân nhắc tấn công sang lĩnh vực văn hóa
đại chúng - địa hạt vốn đang bị thống trị bởi hai quốc
gia Đông Bắc Á láng giềng là Nhật Bản và Hàn Quốc,
vốn nổi tiếng với văn hóa truyện tranh, phim hoạt
hình (manga, anime) và làn sóng Hallyu (phim ảnh
và các nhóm nhạc thần tượng). Lâu nay, văn hóa đại
chúng Trung Quốc đang chịu những quy định kiểm
soát chặt chẽ đến từ Tổng cục Quảng bá và Phát thanh
Truyền hình Quốc gia (NRTA), khiến nội dung của
phim ảnh, sách truyện bị giới hạn ở những chủ đề
“an toàn”, làm cho nghệ thuật bị đóng khung trong
lối mòn và thiếu tính sáng tạo. Hàn Quốc đã đuổi kịp
thành tích của Trung Quốc khi đạt Giải Nobel Văn
học năm 2024, thậm chí còn vượt mặt Trung Quốc ở
lĩnh vực phim điện ảnh khi đạt Giải Oscar cho hạng
mục Phim xuất sắc nhất. Ở lĩnh vực phim truyền
hình, trong khi HànQuốc đã thoát khỏi lối mòn phim
thần tượng để chuyển sang đa dạng chủ đề như đấu đá
chính trị, khắc họa nghề nghiệp, trò chơi sinh tồn, v.v.
và tạo hiện tượng trên toàn cầu, thì Trung Quốc vẫn
còn đang quanh quẩn ở thể loại cổ trang hoặc tình yêu
tuổi học trò, v.v. Những sản phẩm này thậm chí chưa
thể khiến khán giả nội địa hài lòng, nên lại càng khó
trong việc chinh phục khán giả quốc tế. Chính vì vậy,
Trung Quốc cần có những chiến lược phù hợp và dài
hạn nhằm thay đổi cách truyền bá văn hóa đại chúng,
từ đó tạo được dấu ấn sâu rộng ở các nền văn hóa vốn
khác biệt như châu Âu và châu Mỹ.
Tháng 1/2025, Quốc vụ viện TrungQuốc đã ban hành
các chính sách nhằm củng cố lĩnh vực văn hóa, bao
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gồm hỗ trợ tài chính cho các bộ phim truyền hình và
phim hoạt hình chất lượng cao, đồng thời mở rộng
ngành công nghiệp này ra quốc tế. Vào tháng 3, Na
Tra 2 trở thành bộ phim hoạt hình có doanh thu cao
nhất thế giới mọi thời đại. Truyền thông Trung Quốc
đã ca ngợi bộ phim như một bước tiến quan trọng
trong việc cải thiện sức mạnh mềm của nước này.
Chính quyền TrungQuốc đang nỗ lực thúc đẩy ngành
công nghiệp phim ảnh, thúc đẩy nền kinh tế trong
nước vàmở rộng sứcmạnhmềm ra nước ngoài. Ngày
18/8/2025, NRTA đã khởi động “kế hoạch đổi mới
nội dung” nhằm cải thiện khả năng sáng tạo, quản
lý các bộ phim truyền hình, kiểm duyệt nội dung và
quảng bá chương trình32. NRTA cũng công bố một
gói chính sách gồm 21 biện pháp nhằm tối ưu hóa nội
dung phim truyền hình, bao gồm điều chỉnh số tập
phim và thời gian phát sóng phim truyền hình, quảng
bá phim truyền hình ngắn chất lượng cao, thúc đẩy
nhập khẩu các tác phẩm xuất sắc từ nước ngoài và
khuyến khích chuyển thể các tác phẩm nước ngoài
chất lượng cao. Những đổi mới này được kỳ vọng sẽ
truyền cảm hứng cho các nhà sáng tạo trong nước,
giải phóng năng suất của ngành thông qua các sáng
tạo đỉnh cao. Ngay sau khi NRTA công bố kế hoạch
này, chỉ số truyền thông văn hóa (cultural media in-
dex) của thị trường tài chính Trung Quốc đã tăng vọt
3,11% ngay trong ngày 18/8, với dòng vốn ròng chảy
vào (net capital inflows) đạt 1,42 tỷ USD. Giá cổ phiếu
của các công ty liên quan cũng tăngmạnh33. Hy vọng
rằng với quyết tâm đi đầu về văn hóa cùng những nỗ
lực thay đổi ở cấp chính phủ, TrungQuốc sẽ sớm thực
hiện được ước mơ xây dựng đất nước hùng mạnh và
thúc đẩy sự phục hưng dân tộc.
Về phần mình, với tư cách là một quốc gia luôn tự
hào về truyền thống văn hiến 4.000 năm, Việt Nam
cũng có những thế mạnh nhất định để truyền bá văn
hóa quốc gia, đồng thời có thể học hỏi từ bài học kinh
nghiệm của Trung Quốc để phục vụ cho sự phát triển
và hội nhập quốc tế của mình. Thứ nhất, cần đầu tư
nguồn lực để bảo tồn các di sản văn hóa truyền thống,
bao gồm cả di sản vật thể và phi vật thể. Thứ hai,
phối hợp tiềm năng sáng tạo của cá nhân, tư nhân
cộng với sự hậu thuẫn của nhà nước để lan tỏa các
giá trị văn hóa đi xa hơn. Có thể khuyến khích nghệ
sĩ dùng văn hóa dân gian làm chất liệu để sáng tạo
các sản phẩm văn hóa đại chúng như âm nhạc, phim
ảnh, truyện tranh, game, v.v. Thứ ba, phối hợp chặt
chẽ giữa các kênh ngoại giao văn hóa, truyền thông,
các ngành công nghiệp văn hóa (đặc biệt là du lịch
văn hóa, ẩm thực, thủ công mỹ nghệ) để chuyển hóa
nguồn lực thành quyền lực mềm hiệu quả. Thứ tư, số
hóa các di sản văn hóa quốc gia như tài liệu, hình ảnh,
âm thanh, các tác phẩm nghệ thuật đương đại thành

nguồn tài nguyên quý giá giúp giới thiệu văn hóa Việt
Nam đến người dân trong nước và cộng đồng quốc tế.
Tận dụng công nghệ số để người dân có thể tiếp cận
và trải nghiệm các giá trị văn hóa quamôi trường trực
tuyến. Ngoài ra, có thể sử dụng các nền tảng mạng
xã hội như YouTube, Instagram, TikTok để giới thiệu
và truyền bá về ẩm thực, lối sống, nghệ thuật truyền
thống của người Việt. Thứ năm, xây dựng hình ảnh
Việt Nam là một quốc gia giàu truyền thống nhưng
hiện đại, con người năng động, thân thiện, yêu hòa
bình; tạo dựng quyền lựcmềmxuất phát từ sự hấp dẫn
thực sự thay vì theo hướng áp đặt hay tuyên truyền.
Trong bài phát biểu chỉ đạo Hội nghị Văn hóa toàn
quốc (tháng 11/2021) được in trong cuốn Xây dựng
và phát triển nền văn hóa Việt Nam tiên tiến, đậm đà
bản sắc dân tộc, Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng đã
chỉ rõ một trong những điều cần làm khi chấn hưng
nền văn hóa Việt Nam là phải “quan tâm hơn nữa đến
việc bảo tồn, tôn tạo và phát huy các giá trị văn hóa
dân tộc, các giá trị văn hóa vật thể và phi vật thể của
các vùng, miền, của đồng bào các dân tộc, kết hợp
với tiếp thu tinh hoa văn hóa của thời đại. Phát triển
“sức mạnh mềm” của văn hóa Việt Nam, góp phần
nâng cao sức mạnh tổng hợp quốc gia trong thời gian
tới”34. Thứ trưởng Bộ Ngoại giao Hà Kim Ngọc cũng
nhận định: “Nếu “quyền lực mềm” là một cái cây, thì
ngoại giao văn hóa là bộ rễ vì nó chuyển hóa sứcmạnh
của nền văn hiến hơn 4.000 năm của dân tộc ta thành
sứcmạnhmềm của quốc gia ngày nay”35. Như Chiến
lược ngoại giao văn hóa đến năm 2030 đã xác định
ngoại giao văn hóa là một trụ cột quan trọng của công
tác đối ngoại, hy vọng rằng với sự kết hợp toàn diện
cả ở cấp độ chính phủ lẫn cá nhân, cộng với sự trợ
lực của công nghệ và kỹ thuật, Việt Nam sẽ sớm thực
hiện được nhiệm vụ quảng bá hình ảnh đất nước, con
người và văn hóa quốc gia đến với cộng đồng quốc tế.
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ABSTRACT
According to Joseph Nye's definition, soft power is the ability to create attraction and appeal to
other countries by utilizing three core elements: culture, political ideals, and policies. After the con-
cept of  soft power '' was introduced to China in the early 1990s, Chinese leaders quickly adopted
and implemented a policy of increasing the country's soft power to restore its national image on
the international stage after the incident on June 4th , 1989. After being imported to China, soft
power evoked a debate between two main schools of thought: the first school asserts that the
core of soft power is culture, whereas the second school claims that political power is the core of
soft power. In that context, the culture school has exerted the greatest influence on policymaking:
China's leadership has embraced the central role of culture in the exercise of soft power. This arti-
cle will focus on analyzing how China implements its cultural soft power policy, thereby drawing
conclusions and assessments of the successes and limitations of this policy. Regarding research
methods, the article synthesizes and analyzes data from speeches by Chinese leaders as well as
articles by scholars studying China's soft power.
Key words: cultural soft power, cultural exchange, China, cultural dissemination, Confucius
Institute
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